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Cleaning

Before using the cookware for the first
time, wash, rinse and dry carefully.

The cookware is dishwasher-safe. To
prevent any marks left by limescale

in the water, always wipe dry after
washing. Spots and marks may be
removed with a little vinegar diluted in
lukewarm water.

To prevent salt stains, do not add salt
until the water is boiling.

Do not use steel wool or anything that
may scratch the surface.

The base is slightly concave when cold,
but expands to flatten out when heated.
Always leave the cookware to cool
before cleaning it. This allows the base
to resume its shape and helps to prevent
it from becoming uneven with use.

Good to know

The cookware is suitable for use on all
types of hobs.

It is designed exclusively for cooking,
not for storing food. Food that is stored
in the cookware for a longer period may
affect the surface and take on the taste
of metal.

Use a hob with the same or a smaller
diameter as the cookware to save
energy.

Always lift the cookware when moving it
on a glass ceramic hob or induction hob
to avoid scratching the hob.

Do not let the cookware boil dry as the



base becomes skew from overheating.

The cookware gets hot during use.
Therefore, always use pot holders when
moving it.

Bear in mind that the handle can
get damaged by the flame when the
cookware is used on a gas hob.

If a handle feels loose, tighten the
screws with a screwdriver.

If you have any problem with the
product, contact your nearest IKEA store
or visit www.ikea.com.



DEUTSCH

Reinigung

Vor der ersten Benutzung das Produkt
von Hand spulen und abtrocknen.

Das Produkt ist splilmaschinenfest.
Zur Vermeidung von Kalkflecken sollte
es direkt nach dem Spillvorgang
abgetrocknet werden. Falls Flecken
entstanden sind, kénnen diese mit in
warmem Wasser aufgeldstem Essig
entfernt werden.

Um Ablagerungen durch Kochsalz zu
vermeiden, sollte man das Salz erst
zugeben, nachdem das Wasser gekocht
hat.

Keine Stahlwolle 0.A. benutzen, was die
Oberfléache zerkratzen kénnte.

Der Boden ist leicht nach innen gewdlbt,
bei Warme dehnt er sich und wird eben.
Das Produkt vor dem Spltlen unbedingt
abkihlen lassen. So vermeidet man,
dass der Boden sich verformt.

Wissenswertes

Das Produkt ist fir alle Kochfeldarten
geeignet.

Es ist flr die Zubereitung und nicht

zum Aufbewahren von Speisen gedacht.
Wenn Speisen langer darin stehen
bleiben, kann das Material beeintrachtigt
werden und die Speisen einen
metallischen Geschmack annehmen.

Das Produkt auf einer Platte mit dem
gleichen oder geringerem Durchmesser
zu benutzen spart Energie.

Wird das Produkt auf Glas- oder
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Keramikkochfeldern benutzt, Topf oder
Pfanne zum Bewegen immer hochheben,
damit auf dem Kochfeld keine Kratzer
entstehen.

Die Produkte nicht trocken kochen
lassen, durch Uberhitzung kann sich der
Boden verformen.

Das Produkt erhitzt sich beim Gebrauch;
zum Anfassen immer Topflappen
benutzen.

Bei der Benutzung auf Gasherden
kénnten die Griffe beschadigt werden.

Falls sich ein Griff lockert, Schrauben
bitte mit einem Schraubendreher
festziehen.

Bei Fragen zum Produkt bitte mit dem
Kundenservice im nachstgelegenen IKEA
Einrichtungshaus oder iber www.IKEA.
de Kontakt aufnehmen.
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Entretien

Laver |'ustensile a la main et I'essuyer
avant la premiere utilisation.

Résiste au lave-vaisselle. Essuyer les
ustensiles immédiatement apres le
lavage pour éviter que I'eau ne laisse

de trace. Les éventuelles traces d'eau
peuvent étre enlevées avec un peu de
vinaigre d'alcool dilué dans de I'eau
tiede.

Pour éviter les traces de sel a l'intérieur
de l'ustensile, rajouter le sel une fois que
I'eau bout.

Ne pas utiliser de laine d'acier ou autres
produits abrasifs qui pourraient rayer la
surface.

Le fond, légérement concave, se dilate
et s'aplanit sous I'effet de la chaleur.
Toujours laisser |'ustensile refroidir
avant de le nettoyer. Cela lui permet de
reprendre sa forme afin d'éviter qu'il
ne se déforme aprés quelque temps
d'utilisation.

Bon a savoir

Cet ustensile est compatible tous feux, y
compris induction.

C’est un ustensile de cuisson et non de
conservation. En cas de conservation
prolongée dans le récipient, les aliments
peuvent prendre un go(t métallique et la
surface risque de se détériorer.

Pour économiser de I'énergie, utilisez
|'ustensile sur une plague du méme
diameétre ou d’un diameétre inférieur.
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Afin d’éviter les rayures, veillez a
soulever |'ustensile lorsque vous le
déplacez sur une plaque vitrocéramique
ou sur une plaque a induction.

Ne jamais chauffer I'ustensile a vide car
cela peut déformer le fond.

L'ustensile chauffe lors de son utilisation.
Toujours utiliser des maniques pour le
déplacer.

Sachez que le manche risque d’étre
abimé par la flamme lorsque 'ustensile
est utilisé sur un feu gaz.

Si le manche semble desserré, resserrez
les vis a I'aide d’un tournevis.

En cas de probléeme avec ce produit,
n’hésitez pas a contacter votre magasin
IKEA le plus proche ou connectez-vous
sur www.ikea.com.
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Reinigen

Was en droog de pan voor het eerste
gebruik af.

De pan is vaatwasserbestendig.

Om kalkvlekken van het water te
voorkomen, moet de pan direct na het
afwassen worden afgedroogd. Wanneer
er vlekken ontstaan zijn, kunnen deze
worden verwijderd met azijn en lauw
water.

Om zoutvlekken te voorkomen pas zout
toevoegen wanneer het water kookt.

Gebruik geen staalwol of andere dingen
die krassen kunnen veroorzaken.

De bodem is in koude toestand enigszins
concaaf, maar wordt weer vlak door

de warmte. Laat de pan daarom altijd
afkoelen voordat je hem reinigt. De
bodem neemt dan zijn oorspronkelijke
vorm weer aan en je voorkomt dat de
pan kromtrekt.

Goed om te weten

De pan is geschikt voor alle soorten
kookplaten.

De pan is bedoeld voor het bereiden
van voedsel, niet voor het bewaren
ervan. Wanneer er gedurende langere
tijd voedsel in de pan wordt bewaard,
kan het oppervlak van de pan worden
aangetast en kan het voedsel een
metaalachtige smaak krijgen.

Gebruik de pan op een kookplaat met
dezelfde of een kleinere diameter als de
pan, dat spaart energie.
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Til de pan altijd op wanneer hij

op een keramische kookplaat of
inductiekookplaat wordt gebruikt, anders
kunnen er krassen op de kookplaat
ontstaan.

Laat de pan niet droogkoken omdat de
bodem door oververhitting krom kan
trekken.

De pan wordt warm bij gebruik;
gebruik pannenlappen wanneer je hem
verplaatst.

De handgreep kan beschadigen wanneer
de pan op gas wordt gebruikt.

Wanneer een handgreep los aanvoelt,
draai de schroeven dan met een
schroevendraaier aan.

Mochten er problemen ontstaan met dit
product, neem dan contact op met het
dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis/
klantenservice of kijk op ikea.nl
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Renggring

Vask og tgr gryden af inden den tages i
brug fgrste gang.

Gryden tdler maskinopvask. For at
undgd kalkpletter fra vandet bgr gryden
torres af straks efter opvask. Far gryden
pletter kan de fjernes med eddike
blandet med lunkent vand.

For at undgd saltpletter, bgr salt altid
fgrst tilsaettes ndr vandet koger.

Brug ikke stdluld eller andet der kan
ridse overfladen.

I afkglet tilstand er bunden en anelse
konkav, men udvides af varmen og
bliver plan. Lad derfor altid gryden kgle
af inden du ggr den ren. Derved far
gryden sin oprindelige form og bliver
ikke ujeevn.

Godt at vide

Produktet kan bruges p3 alle slags
komfurer.

Produktet er beregnet til tilberedning

af mad, ikke opbevaring. Hvis mad
opbevares i produktet i lsengere tid, kan
produktets overflade pavirkes, og maden
kan smage af metal.

Brug produktet pa en kogeplade med
samme eller mindre diameter som
produktet, det sparer energi.

Loft altid produktet, ndr du flytter det
pa en glaskeramisk kogeplade eller
en induktionskogeplade, ellers kan
kogepladen blive ridset.

Lad ikke produktet koge tgr, da
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overophedning kan ggre bunden skaev.

Produktet bliver varmt ved brug. Anvend
grydelap, ndr du skal flytte det.

Grebet kan beskadiges, nar produktet
bruges p8 gaskomfur.

Hvis et greb fgles Igst, skal skruerne
strammes med en skruetraekker.

Hvis der opstdr problemer med
produktet, s& kontakt naermeste IKEA
varehus/kundecenter eller ga ind pa
www.ikea.dk
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prif

Adur en varan er tekin i notkun zetti a8
pvo hana, skola og purrka vandlega.

Véruna ma setja i upppvottavél. burrkid
alltaf eftir pvott til ad fordast bletti eftir
kalki® i vatninu. Blettum ma na af med
volgu vatni og orlitlu af ediki.

Til a8 koma i veg fyrir bletti af véldum
salts aetti ekki ad salta matinn fyrr en
sudan hefur komid upp.

Notid ekki stalull eda annad sem getur
rispad yfirbordid.

Botninn er adeins kuptur pegar hann
er kaldur en penst og flest Ut i hita.
Leyfid eldunaradholdum alltaf ad kdlna
fyrir pvott. P& naer botninn aftur sinni
fyrri 1gun og verdur sidur 6jafn med
timanum.

Gott ad vita

petta eldunarildt hentar til notkunar a
gas-, keramik- og steypujarnshellum.

bad er eingbngu aetlad til ad elda mat,
ekki geyma. Matur sem geymdur er i
eldunarilatinu til lengri tima getur haft
ahrif & yfirbord pess og bragdast eins og
malmur.

Notid eldunarilatid & hellu sem er
jafnstér eda minni ad pvermali til ad
spara orku.

Lyftid alltaf eldunarilatinu pegar pad er
faert & glerhellu eda keramikhellu. Dragid
pad ekki eftir hellubordinu vegna heettu
a ad yfirbordid rispist.

burrkid eldunarilati® aldrei med pvi ad
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hita pad & hellu pvi botninn skekkist vid
ofhitnun.

Hafid i huga ad handfangid verdur heitt
pegar eldunarilatid er i notkun. Notid
alltaf pottaleppa pegar eldunarilatid er
feert.

Handfangié getur skemmst vegna loga
fra gashellu.

Herd&i® skrufur med skrufjarni ef
handfangid er laust.

Ef pu lendir i vandraadum med pessa
voru hafdu pa samband vid IKEA
verslunina/pjonustufulltria eda kiktu a
www.ikea.is.
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Rengjgring

Vask og terk av kjelen fgr fgrste gangs
bruk.

Kjelen taler maskinoppvask. For & unnga
kalkflekker fra vannet, bgr kjelen tgrkes
av rett etter oppvasken. Dersom det

har oppstatt flekker, kan de fjernes med
eddik blandet i lunkent vann.

For & unngd saltflekker; tilsett alltid
saltet etter at vannet har kokt opp.

Bruk ikke stdlull eller annet som kan ripe
overflaten.

Bunnen er noe konkav i kald tilstand,
men utvider seg av varmen og blir rett.
La derfor alltid kjelen kjglne fgr du
rengjer den. Da far bunnen tilbake sin
opprinnelige form og du unngar at den
blir ujevn etter en tids bruk.

Godt 3 vite

Produktet kan brukes pa alle slags typer
komfyrer.

Produktet er beregnet for tilberedning
av mat, ikke oppbevaring. Hvis mat
oppbevares i produktet over lengre tid,
kan produktets overflate pavirkes, og
maten f& en metallsmak.

Bruk produktet p& en kokeplate med
samme eller mindre diameter som
produktet for & spare energi.

Loft alltid produktet ndr du flytter
det pd en keramisk kokeplate eller
en induksjonstopp for & unnga at

kokeplaten far riper.

Ikke la produktet tgrrkoke, da
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overoppheting kan gjgre bunnen skeiv.

Produktet bli varmt ved bruk. Derfor bgr
du alltid bruke grytekluter ndr du skal
flytte det.

H&ndtaket kan bli gdelagt hvis produktet
brukes p& gasskomfyr.

Hvis et hdndtak fgles lgst skal skruene
strammes med en skrutrekker.

Hvis det oppstar problemer med
produktet, kontakt ditt nsermeste IKEA-
varehus/kundesenter, eller g& inn pa
www.ikea.no
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Puhdistus

Pese ja kuivaa astiat ennen
kayttéonottoa.

Keittoastiat ovat konepesunkestavia.
Astiat on hyva kuivata heti pesun
jélkeen, jottei niihin jaisi vedesta
kalkkitahroja. Mahdolliset tahrat voi
poistaa etikan ja ldmpiman veden
seoksella.

Suolatahroja voit valttaa lisaamalla
suolan vasta kiehuvaan veteen.

Ala kayta terdsvillaa tai muuta
vastaavaa, joka voi naarmuttaa pintaa.

Pohja on kylmé&na hieman kovera mutta
laajenee ja suoristuu lammetessaan.
Anna siis astian aina jéahtya ennen
pesua. Silloin pohja palautuu muotoonsa
eikd jaa epatasaiseksi.

Hyva tietaa

Sarjan keittoastiat sopivat
kaikentyyppisille keittotasoille.

Astiat on tarkoitettu ruoanlaittoon,

ei ruoan sailytykseen. Jos ruokaa
sdilytetaan astiassa pitkaan, pinta voi
reagoida ja ruokaan tulla metallin maku.

Saastat energiaa kayttamalla
keittolevya, joka on halkaisijaltaan
samankokoinen tai pienempi kuin astia.

Keittoastia tdytyy aina nostaa ylos
keraamisen keittotason pinnasta silloin,
kun astiaa siirretdén, jotta keittotason
pinta ei naarmuunnu.

Ald anna ruoan kiehua kuiviin, silla
ylikuumenemisen seurauksena pohjasta
tulee kiero.
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Astia kuumenee kdytettaessa, joten
kayta aina patalappua siirtédessasi astiaa.

Kadensijat saattavat vaurioitua
kaasulieden liekeista.

Jos kadensija tuntuu I6ysalle, kirista
ruuvit ruuvimeisselilla.

Jos sinulla on kysyttavaa tuotteesta, ota
yhteys lahimpaan IKEA-tavarataloon,
IKEA-asiakaspalveluun tai mene
internetsivuillemme osoitteeseen www.
IKEA.fi
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Rengoring

Diska och torka av karlet fore forsta
anvandning.

Karlet tal maskindisk. Fér att undvika
kalkflackar fran vattnet bor karlet torkas
av direkt efter diskningen. Om flackar
uppstatt kan de tas bort med &ttika
blandat med ljummet vatten.

For att undvika saltflackar; tillsatt alltid
saltet efter att vattnet kokat upp.

Anvand inte stalull eller annat som kan
repa ytan.

Bottnen ar ndgot konkav i kallt tillstand,
men utvidgar sig av varmen och blir
plan. L&t darfor alltid karlet svalna innan
du rengér det. D& atertar bottnen sin
form och blir inte ojamn.

Bra att veta

Karlet kan anvandas pa alla typer av
spisar.

Karlet ar avsett for tillagning, inte
forvaring av mat. Om mat foérvaras i
karlet under en langre tid kan karlets yta
pdverkas och maten ta smak av metall.

Anvénd karlet pa en spisplatta med
samma eller mindre diameter som
karlet, det sparar energi.

Lyft alltid kérlet nar det flyttas pa en
glaskeramik- eller induktionshéll, annars
kan hallen repas.

L3t inte karlet koka torrt eftersom
Overhettningen gor att bottnen blir skev.

Karlet blir varmt vid anvandning;
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Anvand grytlapp nar det flyttas.

Handtaget kan skadas nar karlet
anvands pa gashall.

Om ett handtag kanns 16st bér skruvarna
dras 8t med en skruvmejsel.

Om det uppstar problem med produkten
- kontakta narmaste IKEA varuhus/
kundtjanst eller besék www.ikea.com.
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PFed prvnim pouzitim kuchyriské nadobi
umyjte, oplachnéte a osuste.

Kuchynské nadobi Ize myt v mycce. Aby
na povrchu nadobi nevznikaly stopy od
vapenatych Supinek, nadobi po umyti
ihned osuste. Skvrny mizete odstranit
vlaZnou vodou s trochou octa.

Aby vam na nadobi nezlstaly skvrny po
soli, pridaveijte stil do hrnce az ve chvili,
kdy se voda zacne vafit.

Nepouzivejte draténkou ani jiné drsné
materialy, které by mohly poskodit
povrch nadobi.

Dno je mirné vyduté, ale po zahrati se
vyrovna. Nadobi nechte pred mytim
vychladnout. Dno tak ziska svij plvodni
tvar a nedojde k jeho zdeformovani.

Uziteéné informace

Vyrobek mdZete pouZivat na vech
typech varnych desek.

Je urcen pouze k vareni, ne ke
skladovani pokrm{. Pokud byste v ném
delsi dobu skladovali potraviny, mohl by
se poskodit povrch nadoby a pokrm by
mohl nabrat kovovou pachut.

KdyZ postavite vyrobek na plotynku
o stejném nebo men&im priméru,
spotfebujete mensi mnozstvi energie.
PFi pouZiti na sklokeramické desce

vyrobek vzdy zvedejte, neposouvejte ho
po varné desce, abyste ji neposkrabali.

Nenechte v nadobé vyvarit tekutinu,
protoze dno by se mohlo prehratim
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zdeformovat.

Pamatujte na to, Ze se vyrobek pfi
pouziti zahfiva. Pfi manipulaci s
vyrobkem vzdy pouZivejte chriapky.

Pouzivate-li vyrobek na plynovém
sporaku, myslete na to, ze plamen mize
pos$kodit rukojet vyrobku.

Uvolni-li se rukojet, utdhnéte Srouby
Sroubovakem.

V pfipadé jakychkoliv problémd s

timto vyrobkem se obratte na nejblizsi
obchodni ddm IKEA nebo navstivte nase
internetové stranky www.ikea.cz.
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Limpieza

Antes de usar la bateria de cocina por
primera vez, lavar, aclarar y secarla
cuidadosamente.

La bateria es apta para el lavavajillas.
Para prevenir las manchas de cal, secar
bien con un pafio después del lavado. La
manchar pueden eliminarse con un poco
de vinagre disuelto el agua templada.

Para prevenir las manchas de sal, no
afiadir sal hasta que el agua no esté
hirviendo.

No use estropajo metalico o cualquier
cosa que pueda rayar la superficie.

La base es ligeramente concava cuando

esta fria, pero se expande hasta alisarse
cuando se calienta. Deja siempre que tu
bateria se enfrie antes de limpiarla. Asi

la base retoma su forma, lo que ayuda a
evitar que se deforme con el uso.

Informacién importante

La bateria es adecuada para todo tipo de
placas.

Se ha disefiado exclusivamente para
cocinar, no para almacenar alimentos.

Si se almacenan alimentos en la bateria
por un periodo prolongado, éstos pueden
afectar la superficie o adquirir gusto a
metal.

Usa un quemador del mismo diametro
0 menor que el recipiente para ahorrar
energia.

Levanta siempre los recipientes para
moverlos cuando estés cocinando en una
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cocina de vitroceramica o de induccion
para evitar rayar la placa.

No dejes los recipientes en el fuego
hasta que se evapore toda el agua
porque la base podria deformarse por
sobrecalentamiento.

La bateria, cuando se usa, se calienta
mucho. Por consiguiente, usa siempre
manoplas para moverla.

Ten en cuenta que mangos y asas
pueden danarse por el efecto de las
llamas cuando la bateria se use en una
placa de gas.

Si se soltase un asa, aprieta sus tornillos
con destornillador.

Si tuvieses algun problema con el
producto, ponte en contacto con tu
tienda IKEA mas cercana o visita www.
ikea.es.



ITALIANO 27

Pulizia

Lava, sciacqua e asciuga le pentole
prima di usarle per la prima volta.

Questa pentola & lavabile in
lavastoviglie. Per evitare che I'acqua
formi macchie di calcare, asciuga la
pentola subito dopo il lavaggio. Elimina
le eventuali macchie con un po' d'aceto
diluito in acqua tiepida.

Per evitare macchie di sale, non
aggiungere sale finché I'acqua non bolle.

Non usare lana d'acciaio o altri prodotti
che possono graffiare la superficie.

1l fondo & leggermente concavo quando
e freddo, ma si appiattisce quando si
scalda. Lascia sempre raffreddare la
pentola prima di lavarla, cosi il fondo
riacquista la sua forma e diminuisce il
rischio che si deformi con ['uso.

Utile da sapere

Questa pentola & utilizzabile su tutti i tipi
di piani cottura.

La pentola € adatta esclusivamente

alla cottura dei cibi, non alla loro
conservazione. Se questi rimangono pil
a lungo nella pentola, la sua superficie
puo risentirne e gli alimenti possono
assumere un sapore di metallo.

Usa la pentola su una piastra con
diametro uguale o inferiore, cosi risparmi
energia.

Quando sposti la pentola su un piano
cottura in vetroceramica o a induzione,
sollevala sempre per evitare di graffiare
il piano.
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Assicurati che il liquido di cottura non
si asciughi: surriscaldandosi, la base
potrebbe deformarsi.

La pentola si scalda durante I'uso, quindi
utilizza sempre le presine quando la
sposti.

Tieni presente che la fiamma del fornello
a gas puo danneggiare il manico della
pentola.

Se il manico si allenta, stringi le viti con
un cacciavite.

Se il prodotto presenta dei problemi,
contatta il piu vicino negozio IKEA/
Servizio Clienti, oppure consulta il sito
www.IKEA.com
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Tisztitas

Az edényeket els6 hasznalat el6tt mosd
és 0blitsd el, majd alaposan szaritsd
meg.

Az edények mosogatdgépben
elmoshatdk. Hogy a vizké lerakddasat
megakadalyozd, mosogatéas utan térold
szarazra. Az apro vizfoltok enyhén
ecetes, langyos vizzel eltavolithatdk.

Az edény belsé oldalan a séfoltok
lerakédasanak megel6zése érdekében ne
hasznalj sét addig, mig az edényben fel
nem forrt a viz.

Ne hasznalj fém- vagy mas olyan
eszkozoket, melyek felsérthetik a
bevonatot.

A hideg felllet enyhén homoru, mely
melegedés kozben kisimul. Tisztitas el6tt
mindig hagyd az edényt kih(ilni. Igy az
visszanyeri eredeti formajat.

J6 tudni

Az edényeket mindenféle tlizhelyen
hasznalhatod.

Az edényeket kifejezetten f6zésre
tervezték, és nem az ételek tarolasasra.
Ha ezekben az edényekben ételt tarolsz,
azok sérthetik az edények felszinét,
valamit atvehetik a fémes izt.

Ha az edény atméréjével azonos, vagy
annal kisebb f6zélapon készited az ételt,
energiat sporolsz.

Ha Uveglapos keramiatlizhelyen
dolgozol, az edényt mindig emeldfel
mozgataskor, igy elkertlod a
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karcolasokat.

Uresen soha ne hagyd az edényt
a f6z6lapon, mert annak alja
deformalddhat.

Az edény a f6zés soran felforrésodik.
A kisebb nagyobb égési sériilések
elkerilése érdekében mindig hasznalj
edényfogot.

Figyelj arra is, hogy ha hagyomanyos
tlizhelyen dolgozol, az edény nyele vagy
fogbja az égb langtol sérilhet.

Ha a nyél meglazulna, hiuzd meg a
csavarokat.

Ha barmilyen gondod lenne a hasznalat
soran, fordulj a legk6zelebbi IKEA aruhaz
veviszolgalatahoz.
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Mycie

— Przed pierwszym uzyciem umyj, optucz i
wysusz doktadnie naczynia.

— Naczynia mozna zmywacé w zmywarce.
Aby zapobiec plamom, zawsze wycieraj
naczynia do sucha po myciu. Plamy i
$lady mozna usuna¢ matq iloscig octu
rozcienczonego w letniej wodzie.

— Aby zapobiec plamom z soli, nie dodawaj
soli, zanim zawartos$¢ naczynia nie
zacznie sie gotowac.

— Nie uzywaj ostrych zmywakow, ktoére
mogtyby zarysowac powierzchnie.

— Podstawa jest lekko wklesta, gdy jest
zimna, ale podgrzana rozszerza sie
tworzac ptaskg powierzchnie. Zawsze
pozostaw naczynia do wystygniecia,
zanim zaczniesz je my¢. Pozwoli to
podstawie odzyskac jej pierwotny ksztatt
i zapobiegnie odksztatceniom.

Dobrze wiedzieé

— Naczynia nadaja sie do stosowania na
wszystkich rodzajach kuchenek.

— Zostaly one zaprojektowane do
gotowania, a nie do przechowywania
zywnosci. Przechowywanie jedzenia
w takich naczyniach przez dtuzszy
okres moze spowodowac uszkodzenie
ich powierzchni, a z drugiej strony-
pozostanie zapachu metalu w
pozywieniu.

— Korzystaj z palnika lub punktu
grzewczego o tej samej lub mniejszej
$rednicy co garnek. W ten sposob
oszczedzisz energie.
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Przemieszczajac naczynie po ceramicznej
lub indukcyjnej ptycie grzewczej zawsze
je podno$. Dzieki temu unikniesz
porysowania powierzchni.

Nie pozwdl na przypalenie sie naczynia,
poniewaz moze ono ulec pogieciu na
skutek temperatury.

Produkt rozgrzewa sie podczas
uzytkowania, dlatego zawsze stosuj tapki
do garnkéw, gdy go przesuwasz.

Podczas uzytkowania naczynia na
kuchence gazowej jego uchwyt moze
ulec uszkodzeniu.

W razie obluzowania sie raczki, dokre¢
$ruby za pomocg $rubokretu.

W razie problemoéw z produktem zwrdé
sie do najblizszego sklepu IKEA lub
odwiedz nasza strone www.ikea.com.
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Puhastamine

Enne esmakordset kasutamist peske,
loputage ja kuivatage hoolikalt.

Toode on ndudemasinas pestav. Alati
peale pesemist kuivatage korralikult,

nii valdite katlakivi plekke. Plekke saate
eemaldada leiges vees lahjendatud
aadikaga.

Soola plekke saate valtida nii, et
lisate soola toidule alles peale keema
hakkamist.

Arge kasutage teraskdsna v&i muud,
mis vOiks tekitada pinnal kahjustusi/
kriimustusi.

Pohi vdib olla klilmana kumer,
soojendades muutub siledaks. Alati
jahutage kd6gindud enne puhastamist.
See aitab sailitada ndude sileda pdhja.

Kasulik teave

Ko6gindud sobivad kasutamiseks kdikidel
pliidiplaatidel.

Toode on ette nahtud toidu
valmistamiseks mitte sailitamiseks.
Saéilitades toitu pikema aja jooksul selles
nous, vOib see kahjustada nou pinda ja
toidule voib jédédda metalne maitse.

Kasutage toodet sama suurel vGi
vaiksema labimddduga pliidiplaadil.

Kriimustuste valtimiseks tostke ndu alati
Ules klaaskeraamiliselt pliidiplaadilt, kui
soovite seda liigutada.

Arge laske kd6gindul kuivaks keeda, see
vOib ndu pdhja kuju deformeerida.
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NOu kuumeneb kasutamise ajal, kindlasti
kasutage nou pliidilt eemaldamiseks
pajalappe.

Pidage meeles, et leek vdib kaepidet
kahjustada, kui panni kasutatakse
gaasipliidil.

Kui kdepide tundub logisevat, pingutage
selle kruvi kruvikeeraja abil.

Probleemide korral votke palun
Uhendust lahima IKEA keskuse
klienditeenindusega voi vt www.ikea.
com.
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Tirisana

Pirms pirmas lietoSanas reizes kartigi
nomazgajiet, noskalojiet un noslaukiet.

Drikst mazgat trauku mazgajama
masina. Lai uz virtuves piederumiem
nerastos kalkakmens nosédumi, tos
uzreiz péc mazgasanas noslaukiet.
Plekus iesp&jams notirit ar siltu, vaju
etikadeni.

Lai trauku iekSpusé nerastos sals
nosédumi, pievienojiet sali tikai péc tam,
kad eédiens sacis varities.

Neizmantojiet metala stkliSus un citus
priekSmetus, kas varétu saskrapét
virsmu.

Atdzisusi pamatne var bit nedaudz
ieliekusies, tacu ta izlidzinas, kad

tiek paklauta siltuma ietekmei. Pirms
piederumu mazgasanas tiem jalauj
atdzist, lai tie atgltu savu formu un ar
laiku nedeformétos.

Noderiga informacija

Sos virtuves piederumus var lietot uz
visa veida plits virsmam.

Tie paredzéti tikai édiena gatavosanai,
nevis uzglabasanai. Ja édiens tajos tiek
ilgstosi uzglabats, var tikt sabojata to
virsma, ka ari édiens var iegut metalisku
piegarsu.

Novietojot virtuves piederumus uz tada
pasa vai mazaka izméra plits rinka, js
ietaupisiet energiju.

Lietojot uz keramiskas plits, parvietojiet
nevis slidinot, bet pacelot, lai
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nesaskrapétu plits virsmu.

Parliecinieties, ka trauku iekSpusé
vienmeér ir skidrums, jo gatavosana
sausa trauka var tos sabojat.

Gatavosanas laika virtuves piederumi
sakarst. Tos drikst parvietot tikai ar
virtuves cimdiem.

Nemiet véra, ka gazes plits liesma var
radit roktura bojajumus.

Ja rokturis kluvis valigs, pievelciet ta
skrives, izmantojot skrivgriezi.

Ja jums radusies kadi jautajumi par
preci, sazinieties ar IKEA veikalu/klientu
apkalposanas centru vai apmeklg&jiet
www.ikea.com.
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Valymas

— Prie$ naudodami pirmg kartg, iSplaukite
ji ir sausai nusluostykite.

— Galima plauti indaploveéje. Sausai
iSSluostykite, kad nelikty démiy nuo
vandenyje esanciy kalkiy. Jas taip pat
galima nuvalyti actu, skiestu drungnu
vandeniu.

— Kad indy viduje nelikty démiy nuo
druskos, berkite jq tik tuomet, kada
gaminamas maistas uzverda.

— Nenaudokite plieniniy Sveistuky ir
panasiy Siurksciy valymo priemoniy.

— Kol indas Saltas, jo dugnas Siek tiek
iSgaubtas, taciau Sylant jis iSsitiesina.
Palikite atvésti pries plaudami: taip
dugnas vél iSsigaubs ir neatsiras
nelygumu.

Naudinga Zinoti
— Tinka visy tipy virykléms.

— Indas skirtas ruosti maistg, nelaikykite
jame maisto produkty. Paliktas maistas
gali pakenkti pavirsiui ir jgyti metalo
skonio.

— Bus ekonomiskiau, jei kaitvietés
skersmuo bus toks pat ar mazesnis nei
indo.

— Naudodami ant stiklo keramikos viryklés,
visada kilstelékite indg norédami
perkelti, kad nesubraizytuméte viryklés
pavirsiaus.

— Neleiskite vandeniui visiSkai iSgaruoti,
perkaites dugnas iSsikraipo.
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Naudojami indai jkaista. Naudokite
puodkéles.

Bukite atidis naudodami inda ant
dujinés viryklés - ugnis gali sugadinti
rankena.

Jei rankena atsilaisvina, prisukite varztus
atsuktuvu.

Jei kyla klausimy, kreipkités | artimiausig
parduotuve IKEA/pirkéjy aptarnavimo
centrg arba apsilankykite www.ikea.com.
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Limpeza

Antes de usar este produto pela primeira
vez, lave-o, enxagule-o e seque-o
cuidadosamente.

O produto é préprio para a maquina de
lavar loiga. Para prevenir manchas de
calcario, seque-o bem apos a lavagem.
As marcas podem ser limpas com um
pouco de vinagre diluido em &gua
morna.

Para prevenir manchas de sal,
acrescente-o quando a dgua comegar a
ferver.

Nao utilize palha-de-ago ou qualquer
outro produto que possa riscar a
superficie.

A base é ligeiramente concava quando
fria, mas expande-se até ficar plana
quando aquecida. Deixe sempre
arrefecer o produto antes de o lavar.
Isto permite que a base recupere a sua
forma, evitando deformacdes com o uso.

Informacgao importante

O trem de cozinha é proprio para usar
com todos os tipos de placas.

Os recipientes foram desenhados
exclusivamente para cozinhar, ndo
para guardar alimentos. Os alimentos
que forem armazenados neste trem de
cozinha durante um periodo mais longo
podem afectar a superficie e reter o
sabor do metal.

Use uma placa com um diametro igual
ou mais pequeno do que 0s recipientes
para poupar energia.



40

Levante sempre o0s recipientes ao
desloca-los numa placa de vitroceramica
ou de inducdo para evitar risca-la.

N&o deixe os recipientes ao lume até a
agua se evaporar completamente, pois
a base pode deformar-se devido ao
sobreaquecimento.

Os recipientes aquecem durante a
utilizagdo. Por isso, use sempre pegas
para os deslocar.

Tenha em atengdo que as asas podem
danificar-se pela chama quando os
recipientes sdo usados numa placa a
gas.

Se a asa se soltar, aperte os parafusos
com uma chave de parafusos.

Se tiver algum problema com o produto,
contacte a sua loja IKEA ou visite-nos
em www.ikea.pt.
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Curatare

Spald, clateste si usuca vasele cu grija
fnainte sa le folosesti pentru prima data.

Vasele pot fi spalate la masina de spalat
vase. Pentru a preveni petele lasate

de calcarul din apa, usuca intotdeauna
dupa spalare. Petele si urmele pot fi
indepartate cu putin otet diluat in apa
calda.

Pentru a preveni formarea petelor de
sare, nu adduga sare in mancare decat
dupa ce aceasta a fiert.

Nu folosi bureti de sdrma sau substante
abrazive care pot zgéria suprafata.

Suprafata de la baza vaselor este
concava atunci cand acestea sunt reci,
dar devine plata cand sunt incalzite.
intotdeauna las# vasele s3 se réceasca
fnainte sa le cureti. Aceasta va face ca
baza lor sa isi recapete forma si sa nu se
deformeze in timpul folosirii.

Informatii utile

Acest vas se poate folosi pe toate tipurile
de plite.

Este creat spcial pentru a fi folosit la
gatit, nu pentru a depozita mancare in
el. Mancarea care se depoziteaza in vas
pentru o perioada mai lunga de timp
poate afecta suprafata vasului si poate
avea gust metalic.

Foloseste o plita cu diametru identic
sau mai mic decat al vasului pentru a
economisi energie.

Ridica intotdeauna vasul atunci cand fl
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muti pe o plitd ceramica sau cu indunctie
pentru a evita zgarierea plitei.

Nu ldsa ca vasul sa stea pe foc fara
mancare in el pentru cd baza sa se poate
deforma de la supraincalzire.

Vasul se infierbanta in timpul folosirii. De
aceea, foloseste intotdeauna suporturi
atunci cand il muti.

Tine minte cd manerul se poate
deteriora de la flacara atunci cand vasul
se foloseste pe o plitd cu gaz.

Daca manerul se sldabeste, strange
suruburile cu o surubelnita.

Daca ai probleme cu produsul,
contacteaza magazinul IKEA.
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Cistenie

Pred prvym pouzitim vyrobok dbkladne
umyte, oplachnite a osuste.

Riad je vhodny aj do umyvacky riadu.
Aby ste predisli Skvrndm od vodného
kamefia, po umyti ho utrite do sucha.
Skvrny sa daju odstranit vlaznou vodou
s trochou octu.

Aby ste predisli usadeninam soli na
vnutornej strane nadob, nepridavajte
sol, pokial nie je jedlo vo vare.

Nepouzivajte drotenku, ani nic iné, ¢o by
mohlo poskriabat povrch.

V studenom stave je dno mierne
vypuklé, ale teplom sa roztiahne a
vyrovna. Predtym, ako nadoby zacnete
umyvat, nechajte ich vychladnut, aby
dno ziskalo svoj pévodny tvar. Tak sa
ani po dlhodobom pouzivani tvar nédoby
nezdeformuje.

Uzitoéné informacie

Riad je ureny na pouzivanie na
vSetkych typoch varnych dosiek.

Je urceny vylucne na varenie, nie na
skladovanie jedla. Ak sa jedlo ponecha
dlhsie uskladnené v nadobe, moze
ovplyvnit kvalitu povrchu a tieZ nabrat
kovovu pachut.

Aby ste usetrili energiu, pouzivajte varnu
platni¢ku s rovnakym alebo mensim
priemerom ako ma nadoba.

Pri vareni na sklokeramickej alebo
induk¢nej varnej doske nadobu pri
manipulacii vzdy nadvihnite, aby ste
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dosku neposkriabali.

Nikdy nenechdavajte tekutinu vyvriet, dno
by sa mohlo vplyvom vysokej teploty
pokryvit.

Riad sa pri vareni zahrieva, preto
pouzivajte chnapku.

Majte na pamati, Ze pri vareni na plyne
sa mdze rukovét vplyvom ohria poskodit.

Ak sa rukovat uvolni, dotiahnite na nej
skrutku.

S akymkolvek problémom s vyrobkom
sa mdzete obratit na najblizsi obchodny
dom IKEA alebo navstivte stranku www.
ikea.com.
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MouncreaHe

Mpeamn na nonseaTe CbAa 3@ MbPBU MbT,
BHMMATESIHO MO U3MUIATE, U3MNIAKHETe U
noacyLere.

CbAbT € NoAXoAsL, 3a MUSISTHA MallMHa.
3a aa u3berHeTe netHata oT BapoBMK,

BMHaru noAcyluaBaiTe cries U3MMBaHe.
MeTHaTa Morat Aa 6bAaTt npemMaxHaTu C
Masiko OLeT, pa3TBOPEH B XJlagka BoAa.

3a pa n3berHeTe neTHa No BbTPELHOCTTa
Ha cbAaoBeTe, He fobaBsiviTe con B
AAeHeTo, Npean CbCTaBKUTE fa 3aBpsAT.

He nanonspanTe TeneHa rbba nam
APYro Helo, KOeTo MOoXe Aa Hagpacka
NOBbPHOCTTA.

KoraTo e cTyaeHo, AbHOTO € NeKo
BANMBOHATO, HO Npwu 3arpsBaHe ce
n3paBHsBa. BuHaru oxnaxgaarite
cbAaoBeTe npean MueHe. ToBa Bb3Bpblua
dopmaTa Ha AbHOTO U ro npeanassa oT
N3KpuBsiBaHe.

Ao6pe e na 3HaeTe

CbAbT € NoAX0AsL 32 BCAKAKBU BUAOBE
KOT/IOHU.

Cb3pajeH e caMo 3a NpUroTBsiHE, a He
3a CbXpaHeHue Ha XpaHa. XpaHaTa,
KOATO Ce AbPXWU BbTPE AbJITO, MOXe Aa
noepean NOBbPXHOCTTA Ha CbAda Wan Aa
nobue BKyC Ha mMeTan.

M3nonseaiTe cbaa Ha KOT/IOH CbC CbluMSA
WA No-ManbK ANaMeTbP, 3a Aa CrnecTuTe
eHeprus.

BuHaru nosauraiTe cbia, KoraTo ro
MEeCTUTE BbpPXY CTbKJIEH UM KepaMUyeH
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KOT/IOH, 3a Aa m3berHere HagpacKBaHe.

He ocTaBsiiTe cblla BbpXy KOT/IOHa
npaseH, 3aloTo Npu NpekaneHo
HarpsiBaHe AbHOTO Ce U3KPUBSIBA.

Mo BpeMe Ha yrnoTpeba CbabT ce
Haropelsiea. 3aToBa ro MecteTe camo C
PBbKOXBaTKM.

He 3abpaBsaiTe, Ye ApbXxKaTa MOXe Aa
ce noBpeau OT NaMbka, ako CbAbT Ce
M3M0JI3Ba Ha ra3oB KOTJ/IOH.

AKO ApbXKaTa ce pasxnabu, 3aTterHere
BMHTOBETE C OTBEPTKA.

Mpn npobnemn ¢ npoaykTta, Mons,
CBbpXeTe ce C Han-6nmnskua mMarasmH
MKEA nnu nocetete www.ikea.com.
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Ciscenje

Prije prve upotrebe pazljivo operite,
isperite i osusite posude za kuhanje.

Posude za kuhanje moze se prati u
perilici posuda. Kako biste sprijecili
pojavu mrlja od vode, uvijek osusite
proizvod nakon pranja. Tocke i
mrlje mozete odstraniti s malo octa
razvodnjena u mlakoj vodi.

Kako biste sprijecili pojavu mrlja od soli
s unutrasnje strane posuda, ne solite
sadrzaj dok ne uzavrije.

Ne koristite Celi¢nu zicu ili sli¢ne
materijale koji mogu ostetiti povrsinu.
Dno je malo udubljeno kad se ohladi,

ali Siri se i izravna kad se ugrije. Posude
uvijek ostavite da se ohladi prije
¢is¢enja. Time se dno vraca u svoj oblik,
a upotrebom nece postati neujednaceno.

Dobro je znati

Posude je prikladno za uporabu na svim
vrstama kuhalista.

Posude je namijenjeno iskljucivo za
kuhanje, a ne drzanje hrane. Hrana koja
se u posudu drzi dulje vrijeme moze
utjecati na povrsinu i poprimiti okus
metala.

Stavljanjem posuda na kuhaliste istog ili
manjeg promjera stedite energiju.
Uvijek podignite posude kada ga
premjestate na stakleno keramicko ili

indukcijsko kuhaliste kako bi izbjegli
grebanje kuhalista.

Pripazite da hrana u posudu ne
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iskuha jer se dno moze iskriviti zbog
pregrijavanja.

Zapamtite da se posude uZzari tijekom
uporabe. Uvijek koristite rukavice
prilikom pomicanja posuda.

Zapamtite da se drska moze ostetiti
kada posude koristite na plinskom
kuhalistu.

Ako je drska labava zategnite vijke
odvijacem.

Ako imate bilo kakvih problema s
proizvodom kontaktirajte najblizu IKEA
robnu kucu ili posjetite www.ikea.com.
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Ka@apiopog

MpIv XPNOIKONOINCETE Ta OKELN
Hayelpikng yia npwTn opa, NnAUVTE Ta,
EeNAUVTE Ta Kal OTEYVWOOTE Ta KAAd.

Ta okeln Payeipikng gival kataAAnAa
yia To NAUVTAPIO TV MaTtwy. Ma Tnv
npoAnyn dnuioupyiag Aekedwv anod To
aoBEaTio HECa OTO VEPO, NAVTA va Ta
OTEYVWVETE PETA TO NAUCIPO. STiyuaTa
Kal onuadia pnopouv va apaipebolv
pe Aiyo EuUdi diaAupévo péoa og xAlapo
vepo.

Ma Tnv npoAnyn dnuioupyiag anuadiov
ano To aAdTi, PNV NPocBETETE AAATI OTO
@aynTd 0ag PEXPIG OTOU TO VEPO BPAOEl.

Mnv XpnoILOMOIEITE CUPHATIVO
opouyyapdaki f oTiIdnnoTe aAAo, To onoio
6a pnopouce va yddapel TNV enipaveia.

H Baon, oTav sival kpua, ival EAappwg
KOiAn, aAAd yiveral eningdn oTtav
CeoTaiveTal. AQrVETe NAvVTA Ta OKeEUN
HayeIpiknG va KpUwaouV npiv Ta
NAUVeTE. AUTO €nITpEnel oTnv Bacn va
€naveABel OTO KAVOVIKO TNG OXNKA Kai
BonBa, waTe va Pnv yivel avouoiopop®n
ME TNV XpPron.

Ti npénel va yvwpileTe

AUTO TO OKEUOG €ival KaTaAANAo yia
XPron o€ 6AOUG TOuG TUMOUG TWV
ENIPAVEIVV ECTIDOV.

Eival oxediaopévo anokAEIOTIKA Yid TO
payeipepa kar 0x1 yla TNV anoBnkeuon
TOu @aynTou. To ¢aynTo To onoio

6a anoBnKeuTEl yia HEYAAO XPOVIKO
didoTnpa Péoa oTo oKeUOG, KMNopei va
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€MNNPEACEl TNV €MIPAVEIQ TOU OKEUOUG Kal
va naper Tnv yeuon Tou JETAAAOU.

XpnaiyonolgiTe To okeUOG O pia €0Tia
id1ag 1 HIkpOTEPNG SIAUETPOU, WOTE va
eEolkovopEeiTal evépyeia.

Na onkKWVETE NAvVTa To OKEUOG OTAV TO
METAKIVEITE ENAVW OE PIa KEPAMIKN N
€NaywyIkn enipaveia ecTivV, WOTE va
anogelyovTal Ta ydapaoiyaTa.

Mnv a@rveTe To okelOG va Bpalel Xwpig
neplexdpevo, d16TI 0 NAToG PNopei va
napapoppwhei anod Tnv unepBeppavan.

‘Exete un' dwn oag, 6T éTav To
OKeUOG XpnalydonolgitTal, Ta XepoUAia
CeoTaivovTal. Xpnaolgonolsite navra
NIAoTPEG OTAV TO LETAPEPETE.

Mpénel va €xeTe un' own OTI N AaBn
unopsi va aAhoiwBei, étav To okeUog
XPNoiJonolgiTal enavw o€ pia enipaveia
uypaepiou.

Edv €va xepoUAI xaAapwael, oQi&Te Tig
Bideg pe €va kaTtoaBidi.

Edv €xeTe kanoio npoBAnua pe autd To
npoiov, napakaloUpe eAATe o€ enagpn
pe Tnv EEunnpétnon MeAatwv Tou
nAnoiéaTepou kataoTnuaTog IKEA
BA€ne Tnv 10TOo0EAIda www.ikea.com.
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Yxopn

[Mepen nepBbIM UCNOMb30BaHMEM
KyXOHHOl‘a nocyAabl, ee CneayeT BbIMbITb
BPYYHYO U TWATEIbHO BbITEPETH.

Mocyay MOXHO MbITb B MOCYZLOMOEYHOM
MalwuHe. YTobbl NpeaoTBpaTUTL
nosiB/IEHNE U3BECTKOBOIro HaneTa,
BCerga BbiTUpanTe nocyay. Hanet nnm
NATHa MOXHO yAanuTb TENOW BOAOMN,
CMeLlaHHOoM C HebOoNbLINM KOMMYECTBOM
yKcyca.

YT06bl NPpeAoTBPaTUTL NOSIBNIEHUE
NSATEH OT COMN Ha BHYTPEHHe
NMOBEPXHOCTM NocyAbl, He AobaBnanTe
COJib, NMOKa COAEPXKMMOE HE 3aKUMUT.
He ncnonb3yiiTe Ans NpUroToBeHUs
KMC/bIX MPOAYKTOB.

He nonb3yiTech MeTanimyeckomn
MOYanKon Unmn 4yem-nmbo, YTo MoXeT
nouapanaTtb NMOBEPXHOCTb.

OcHoBaHWe n3aenus cnerka BorHyToe,
HO MpPW HarpeBaHWN OHO BblpaBHWBAETCS.
He moliTe nocyay cpasy nocne
MCMNONb30BaHUSA, AaliTe el OCTbITb.

[lHO BOCCTaHOBWT CBOO (DOPMY U He
6yaet aecdopMmpoBaTbCs BO BpeMS
MCMOJIb30BaHMS.

MonesHas nHdopmMmaums

Mocyay MOXHO MCMOMb30BaTh Ha BCEX
TUNax Bapo4YHbIX NaHeneu.

Mocyaa npefHa3HauyeHo TOMbKO Afs
MPUrOTOBMIEHMS MUK, HO He ANiA ee
XpaHeHus. Mua, KoTopas L0/iroe BpeMs
HaxoAmach B MNOCyAe, MOXET UCMOPTUTL
ee MoBepxHOCTb M Nprobpectu
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MeTanIMyecKumii NpuBKyc.

Mcnonb3ys kKoHbOPKY, KoTopasi no
AVaMeTpy paBHa WK MeHblue AnaMeTpa
[Ha nocyabl, Bbl 3KOHOMWUTE 3HEPruto.

Bceraa nogHuMaiTe nocyay

npu NepeMeLLeHnn ee Ha
CTEK/IOKEPAMMYECKON U UHAYKLMOHHOWM
BapoYHbIX MaHensx.

He ocTaBnaiiTe nycryto nocyay
Ha ropsiueit NauTe, 4HO MOXET
AedopMMpoBaTLCS OT NMeperpeBaHus.

Bo BpeMsi ucnonb3oBaHus nocyaa
HarpeBaeTcsl, NOSb3yNTECh NPUXBATKON.

MOMHWTE, YTO NPU UCMOJIb30BAHWUM
nocyZibl Ha ra3oBoOW NMTE NaaMs MOXeT
NOBPeanTb PyuKY.

PerynsipHo noakpyu4uBanTe Wypynbl
pPYYKMN OTBEPTKOMN.

Ecnun y Bac Bo3HUKAM NpobrieMbl C
nspenunem, obpatutecb B MarasmH MKEA/
otaen MKEA CepBuc nnu 3angute Ha
Haw cant www.ikea.ru.
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YuuweHHsa

Mepen nepwinM BUKOPUCTAHHSM MOMUIATE
NnocyZ Ta peTesibHO BUCYLWIiTb.

Mocya MOXHa MUTU B NOCYAOMUNHIN
MawwuHi. Wo6 3anobirtnm yTBOpeHHto
BaMHSHOrO HaNbOTy, 3aBXAMN BUTMpalTe
BUPO6M Hacyxo. Hanit Ta nnsgMu MoxHa
BUAANUTW TEMJIOK BOAOKD, 3MilLlaHO 3
HEBEJIMKOK KiNbKICTIO OUTY.

LLlo6 nnsMu Big cToNnoBoi coni He
YTBOPIOBANIMCS Ha BHYTPILLHIA NOBEPXHi
KYXOHHOT nocyaun, He agoaaBanTe Cinb y
NPOAYKTU A0 MOMEHTY 3aKUMaHHS.

He kopucTyiTecs meTaneBuM ckpebkom
abo 6yab-umM, WO MOXe noapsanaTtu
NOBEPXHIO.

OcHoBa BMpoby 3n1erka yBirHyTa, nporte
npwv HarpiBaHHi BOHa BUPIBHIOETbCS.
MoyekarTe, NOKM NOCY/[ OXOJIOHE,
nepuw Hi>xx MUTK Moro. Lle nae amMory anHy
BiAHOBWTK CcBOIO (hOpMY Ta fonomarae
3anobirtu oro aecdopMyBaHHIO nicns
TPUBAnoro BUKOPUCTaHHS.

KopucHa iHcdopmMmaunis

Lle KyXOHHMI nocya MOXHa
BUKOPUCTOBYBATMU Ha BCiX TUMax MauT.

KyXOHHUWI nocya npu3HayeHo nuwe ans
NpUroTyBaHHS, a He ANns 36epiraHHs ixi.
Dxa, ska goBruit yac 3Haxoamnacs B

KYXOHHOMY MocCyZi, MoXe 3incyBaTu Moro
noBepxHIo Ta HabyTn MeTaneBoro cMaky.

Po3miwyiiTe ckoBopiaKy Ha KoHdopui 3
noaibHnM abo MeHWUM aiameTpoM, LWob
3a0WaanTuy eHeprito.
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3aBxau NigHiManTe Nocys, He TArHiTb
MOro no KepamiyHin nanTi, wob ii He
nowkpsbaTn.

CnigkynTe, WwWob piauHa B nocyai He
BMKMMNana MoBHICTIO, agXe neperpis
npussese A0 AedOpMyBaHHS AHa.

Mam’aTaiTe, WO NocyA HarpiBaeTbCs
nia Yac BUKOPUCTaHHSA. 3aBXAaun
KOPUCTYIWTECS NpUXBaTKaMu.

Mam’aTanTe, Wo nonym’s rasosoi
KYXOHHOT M/IMTU MOXEe MOLIKOAUTU PYUKYy
nocyay.

AKLWO KpinaeHHs pyykn nocnabHe,
NiATAMHITb TBUHTU BUKPYTKOLO.

Y pasi BUHMKHeHHS npobnem i3 Bupobom
3BEPHITLCS A0 HANBMXKXYOro MarasmHy
IKEA abo 3ainaitb Ha cait www.ikea.
com.
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Ciscenje

Pre prve upotrebe, posude pazljivo operi,
isperi i osusi.

Posude sme u masinu za sude. Da
sprecis nastanak mrlja od kamenca,
uvek osusi nakon pranja. Mrlje i
kamenac mogu se uklaniti blagim
rastvorom siréeta u mlakoj vodi.

Da izbegne$ mrlje od soli unutar posuda,
ne dodaj so u jelo dok vri.

Ne koristi Zicu niti nesto sto moze
izgrebati povrsinu.

Dno posuda je blago udubljeno kada je
hladno, ali se na toploti ispravi. Uvek
posude ostavi da se ohladi pre pranja.
To ¢e omoguditi da se dno ispravi i
sprecice ostecenja usled kojih bi postalo
neupotrebljivo.

Korisne informacije

Ovo posude pogodno je za upotrebu na
svim vrstama grejnih ploca.

Posude je namenjeno pripremi, ali ne

i cuvanju namirnica. Hrana koja dugo
ostane u njemu moze da osteti povrsinu
i poprimi ukus metala.

Da ustedis energiju, posude koristi
samo na grejnoj plodi istog ili manjeg
prec¢nika.

Uvek podigni posude kada ga pomeras
po staklokeramickoj ili indukcijskoj ploci,
kako ne bi doslo do grebanja.

Ne ostavljaj prazno posude na uklju¢enoj
grejnoj plodi, jer ¢e se deformisati.
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Imaj na umu da se posude zagreva
tokom kuvanja i zato uvek koristi
kuhinjske rukavice.

Otvoreni plamen plinske grejne ploce
moze da osteti drsku.

Ukoliko se drska olabavi, zategni
zavrtnje.

Ako imas bilo kakav problem s
proizvodom, obavezno se obrati robnoj
kuéi IKEA ili poseti www.ikea.com.
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Ciséenje

Pred prvo uporabo posodo skrbno
operite in jo osusite.

Lahko jo perete v pomivalnem stroju. Da
se izognete madezem vodnega kamna,
posodo po pranju vedno takoj obrisite.
TrdovratnejSe madeze vodnega kamna
lahko odstranite z malo kisa, ki ga
razredcite z mlac¢no vodo.

Da bi se izognili madezem, ki jih pusti
sol na notranji strani posode, hrane ne
solite, dokler voda ne zavre.

Ne drgnite z gobicami iz jeklene volne
ali sredstvi, ki bi lahko poskodovala
povrsino.

Dokler je hladno, je dno posode rahlo
izboceno, ko pa se segreje, se razsiri in
zravna. Posoda naj se pred cis¢enjem
ohladi. S tem omogocite dnu, da se
povrne v svojo prvotno obliko in hkrati
preprecite, da postane s¢asoma neraven.

Dobro je vedeti

Posoda je primerna za vse vrste
kuhalnikov.

Posoda je namenjena izklju¢no kuhanju,
ne shranjevanju zivil. Zivila, ki so dalj
Casa shranjena v posodi, lahko reagirajo
s povrsino in se navzamejo kovinskega
okusa.

Ce posodo uporabljag na kuhali&éu, ki
ima enak ali manjsi premer kot njeno
dno, porabis manj energije.

Ko posodo premikas po steklokeramicni
kuhalni plosci, jo vedno privzdigni, da se
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povrsina ne opraska.

Tekocina v posodi naj nikoli povsem ne
povre, saj se lahko dno na premocni
vrodini skrivi.

Posoda se med kuhanjem zelo segreje,
zato pri rokovanju vedno uporabljaj
kuhinjske prijemalke.

Pri uporabi na plinskem kuhalniku lahko
plamen poskoduje rocaj posode.

Ce se rocaj razrahlja, vijake privij z
izvijacem.

V primeru kakrsnihkoli tezav z izdelkom
se obrni na najblizjo trgovino IKEA/
Sluzbo za pomoc¢ kupcem ali obisci
spletno stran www.IKEA.com.
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Temizleme

ilk kullanimindan &nce pisirme setini
yikayin, durulayin ve dikkatlice
kurulayin.

Pisirme seti bulasik makinesine girebilir.
Sudaki kireg nedeniyle olusan lekelerden
kaginmak igin yikadiktan sonra her
zaman kurulayin. Lekeler ve kalintilar
ihk su ile kangtiriimis bir miktar sirke ile
cikarilabilir.

Tuz lekelerini 6nlemek igin su
kaynayincaya kadar tuz eklemeyin.

Celik ovma teli veya ylzeyi gizebilecek
herhangi bir madde kullanmayin.

Taban sogukken hafifce igcblkeydir ancak
isindiginda yassilasir. Temizlemeden 6nce
her zaman pisirme setinin sogumasini
bekleyin. Boylece, taban kendi seklini
geri kazanir ve purizli bir ytzey
olusumunu 6nlenir.

Bilmekte fayda var

Bu tencere/tavalar, her tirli ocak ile
kullanima uygundur.

Tamamiyla yemek pisirmek igin
tasarlanmistir, yiyecekleri saklama
amagh degildir. iginde uzun siire
bekletilen yiyecekler, kabin ig
kaplamasini etkileyebilir ve yiyeceklere
metal tadi verebilir.

Enerji tasarrufu igin tencere/tavanizla
ayni gapta ya da daha klglk ocak
g6zind kullaniniz.

Cam seramik ya da indiksiyon ocaklarda
cizilmelere karsi tencere/tavalarinizi
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striklemek yerine kaldirarak hareket
ettiriniz.

Tencere/tavalarinizi, asiri iIsinmadan
dolayi taban egilebileceginden, igi bos
olarak kaynatmayiniz.

Tencere/tavalariniz kullanim siiresinde
isinirlar. Bu ylzden tagimaniz
gerektiginde her zaman tutacak
kullaniniz.

Kulplarin, gazli ocak Uzerinde uzun sire
kullanimdan sonra zarar gérebilecegini
unutmayiniz.

Eder kulplar gevserse, bir tornavida
yardimi ile vidalari sikilastiriniz.

Eder Grin ile ilgili herhangi bir problem
yasarsaniz, en yakin IKEA madazasi ile
temasa geginiz ya da www.ikea.com
adresini ziyaret ediniz.
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